If you want to know how to make curls, please visit
www.philips.com/curlguide

Register your product and get support at
www.philips.com/welcome
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Italiano

1 Collegare la presa a una spina di 1
alimentazione.
2 Premere l'interruttore on/off verso
I'alto per accendere 'apparecchio.
9 lindicatore di alimentazione si
accende.
9 ["apparecchio € pronto per I'utilizzo 3
dopo 30 secondi.
3 Tenere premuti i pulsanti di blocco/
sblocco per aprire le piastre e
selezionare una ciocca di capelli non 4
piti larga di 3 cm.
4 Posizionare la ciocca tra le piastre e
rilasciare i pulsanti.

2 Tolak suis hidup/mati ke atas untuk 2
menghidupkan perkakas.

9 Penunjuk kuasa menyala.

2 Schuif de aan-uitschakelaar omhoog
om het apparaat in te schakelen.

1 Connect the plug to a power supply

2 Push the on/off switch upwards to
turn on the appliance.

9 The power on indicator lights up.

9 The appliance will be ready for use
after 30 seconds.

3 Press and hold the lock/unlock buttons
to open the plates and select a thin
hair strand not wider than 3cm.

4 Place the hair strand in between the
plates and release the buttons.

Nederlands

Steek de stekker in een stopcontact.

9 De aan-indicator begint te branden.

> Het apparaat is na 30 seconden

klaar voor gebruik.

zitten.

> Le piastre si serrano sulla ciocca.

Bahasa Melayu

1 Sambungkan plag kepada soket bekalan kuasa. 1

membuka plat dan memilih genggaman rambut
nipis tidak lebih daripada 3 cm.

4 Letakkan genggaman rambut di antara plat dan
lepaskan butang.

5 Plat akan memegang genggaman rambut.

Houd de vergrendel/
ontgrendelknoppen ingedrukt om de
platen te openen en pak een haarlok
van maximaal 3 cm breed.

Plaats de streng tussen de platen en 4
laat de knoppen los.

5 De streng blijft tussen de platen
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5 Strgmindikatoren lyser.

sekunder.

w

IS

og slip knapperne.

5 The plates will hold the hair strand.

[CRN

pa apparatet.

3 Trykk pd og hold inne las / las opp-
knappene for & dpne platene, og velg 3
en del av haret som ikke er bredere

enn 3 cm.

knappene.

o RIREREXEL L,

Seet stikket i stikkontakten. 1

Tend for apparatet ved at trykke
on/off-knappen opad. 2

Hold las/lds op-knapperne nede for at
abne pladerne, og veelg en tynd harlok,
der ikke er bredere end 3 cm. 3

Anbring harlokken mellem pladerne,

Koble stgpselet til en stikkontakt. 1
Trykk av/pa-knappen oppover for a sla

5 Pa-lampen begynner 4 lyse.

9 Apparatet skal veere klart til bruk
etter 30 sekunder:

Legg haret mellom platene og slipp

> Platene holder na haret.

corriente.

aparato.

> Apparatet er klar til brug efter 30
9 El indicador de encendido se ilumina.

mas de 3 cm.

5 Pladerne holder pa harlokken.

Enchufe la clavija a una toma de 1

Pulse el interruptor de encendido/
apagado hacia arriba para encender el

> El aparato estard listo para usarse 3
trascurridos 30 segundos.

Mantenga pulsados los botones de
bloqueo/desbloqueo para abrir las 4
placas y separe un mechdn fino de no

Suomi

Liitd virtapistoke pistorasiaan.

2 Kytke laitteeseen virta painamalla
virtakytkintd ylospdin.

9 Virran merkkivalo syttyy.

> Laite on kayttdvalmis 30 sekunnin
kuluttua.

Avaa levyt pitdmalld lukitus- ja
avauspainikkeita painettuna.Valitse
korkeintaan 3 cm:n levyinen hiusosio.

Aseta hiusosio levyjen vdliin ja vapauta
painikkeet.

> Hiusosio pysyy levyjen vdlissa.

4 Coloque el mechdn de pelo entre las

placas y suelte los botones.

9 El mechdn quedard sujeto entre

las placas.

eléctrica.

2 Deslogue o botdo ligar/desligar para
cima para ligar o aparelho.

segundos depois.

4 Coloque a madeixa entre as placas e

solte os botdes.

Ligue a ficha a uma tomada de corrente 1

5 O indicador ligar/desligar acende-se.

5 O aparelho estard pronto a usar 30

Mantenha os botdes bloquear/

desbloquear premidos para abrir as

placas e seleccione uma madeixa fina

com largura inferior a 3 cm. 4

Satt i kontakten i ett eluttag.

2 Sla pa apparaten genom att trycka pa/
av-knappen uppat.
> Strémindikatorn tands.
9 Apparaten dr klar att anvinda efter
30 sekunder.
3 Hall knapparna for att ldsa/lasa upp
intryckta sa att plattorna &ppnas
och vdlj ut en hérslinga som inte ar
tjockare an 3 cm.
Légg harslingan mellan plattorna och
slipp upp knapparna.

> Plattorna héller fast harslingan.

> As placas seguram a madeixa de

cabelo.

Verbinden Sie das Netzkabel mit einer
Steckdose.

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter nach oben, um
das Gerdt einzuschalten.

Halten Sie die Sperr-/Entsperrtasten gedriickt,
um die Heizplatten zu 6ffnen, und fassen Sie eine
dinne, héchstens 3 cm breite Haarstrahne.
Legen Sie die Haarstrahne zwischen die
Heizplatten, und lassen Sie die Tasten los.

5 Die Heizplatten halten die Haarstréhne fest.

EAnvika

1 >uvdéoTe To dig o€ pia Tipida. 1

2 [Miéote To OlakoTTM evepyoTtoinong/ 2
arevepyoTIoinong PG Ta TTavw yla va
EVEPYOTTOINOETE T OUOKEU).

3 [lamoTe mapareTapéva Ta Koupma
KAELOWHATOG/EEKAEIBWNATOG Yia va avoi&eTe
TIG TAAKEG Kal eMAEETE ia Aerrm) Touda
TAAToUG péxpL 3 ek 4
4 TomobemoTe TV ToUda avaueoa oTig TTAAKEG
Kal aprjoTe Ta KOUUTTLA.

> O1 mhakeg Ba kparmoouv Ty Touda.

Indonesia

1 Hubungkan steker ke soket catu daya.

2 Tekan sakelar on/off ke atas untuk
menyalakan alat.

= Indikator daya akan menyala.

> Alat akan siap untuk digunakan
setelah 30 detik.

3 Tekan lalu tahan tombol kunci/buka-
kunci untuk membuka pelat dan pilih
untai rambut tipis yang lebarnya tidak
lebih dari 3cm.

4 Tempatkan untai rambut itu di antara
pelat dan lepaskan tombol.

L Pelat akan menahan untai rambut.

1 Fisi elektrik prizine takin.

2 Cihazi agmak icin agma/kapama
anahtarini yukari dogru ¢ekin.
5 Gl acik gbstergesi yanar.
5 30 saniye sonra cihaz kullanima

hazir hale gelir.

3 Plakalar agmak igin kilitleme/kilit agma
dugmelerini basili tutun ve 3 cm’den
genis olmayan, ince bir tutam sag alin.

4 Sag tutamini plakalarin arasina
yerlestirin ve digmeleri serbest birakin.
9 Plakalar sa¢ tutaminin kaymasini

engeller.

Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.

Poussez l'interrupteur marche/arrét vers le haut
pour mettre 'appareil en marche.

> | e voyant d'alimentation s'allume.

9 Perkakas sedia untuk digunakan selepas 30 3 REHCEREURA, TR R — > Die Betriebsanzeige leuchtet auf. = ©a avael n evdelkTikn Auxvia Aetroupyia. 9 Au bout de 30 secondes, I'appareil est prét
saat. FERBY 3 EKAEL % 5 Nach 30 Sekunden ist das Gerat 5 H ouokeur| Ba eival éToidn yia xprion HeTd a lemploi.
3 Tekan dan tahan butang kunci/buka kunci untuk NI + N \TT 4 betriebsbereit. aré 30 deutepdherrra. 3 Appuyez sur les boutons de verrouillage/
S 4 B L R AR SRR 2 [ HHAATF IR AR ppuy S

déverrouillage et maintenez-les enfoncés pour
écarter les plaques, puis prenez une meche de
cheveux de 3 cm de large maximum.

Placez la meche entre les plaques et relachez
les boutons.

> Les plagues maintiennent la meche en place.

Create outward curls

Dansk

Lav kroller, der vender udad

Crear rizos hacia afuera

Suomi

Ulospdin kaantyvat kiharat

Indonesia

Membuat keriting ke luar

Italiano

Ricci con punte rivolte verso I'esterno

1 Your hair is held between the plates. 1 Haret holdes fast mellem pladerne. 1 Con el cabello entre las placas, 1 Aseta hiusosio levyjen vdliin. 1 Rambut Anda terjepit di antara pelat. 1 Posizionare i capelli tra le piastre.
2 Turn the curler outwards from your face, 2 Drej curleren udad fra ansigtet, enten 180 2 Gire el rizador 180 grados o medio circulo 2 Kédnnd kiharrinta 180 astetta tai puoli 2 Putar pengeriting ke arah luar dari wajah 2 Ruotare l'arricciacapelli verso I'esterno
in a 180-degree turn or half a circle. grader eller i halve cirkelbeveegelser: hacia fuera, en direccién opuesta a su cara. kierrosta kasvoista ulospdin suuntautuvalla Anda, dengan putaran 180-derajat atau dal viso di 180 gradi oppure facendogli
3 Your hair is wrapping the bottom of the 3 Haret er viklet omkring den nederste del af 3 El pelo envolverd la parte inferior del likkeella. setengah lingkaran. COMPpIere mezzo giro.
curler. krollejernet. rizador. 3 Hiukset kiertyvdt samalla kihartimen tyveen. 3 Rambut akan menyelimuti bagian bawah 3 In questo modo, la ciocca di capelli si
4 Pull down the curler slowly and 4 Trek krollejernet langsomt ned i ét straek, 4 Deslice el rizador hacia abajo lentamente 4 Vedi kiharrinta hitaasti alaspiin jatkuvalla pengikal. awolgera attorno allarricciacapelli

continuously, always ensuring that the curler
is parallel to the floor. Ensure the hair strand
is not slipping off the plates.

mens du sikrer dig, at krellejernet altid er
parallelt med gulvet. Serg for; at harlokken
ikke glider ud af pladerne.

y sin detenerse, asegurdandose siempre

de que esté en posicidn paralela al suelo.
Aseglrese de que el mechdn de pelo no se
salga de las placas.

liikkeelld ja varmista, ettd kiharrin pysyy
koko ajan lattian suuntaisena.Varmista,
ettd hiussuortuvia ei padse liukumaan pois
levyjen valistd.

4 Tarik pengeriting ke bawah, perlahan dan
tanpa henti, selalu pastikan posisi alat sejajar
dengan lantai. Pastikan untai rambut tidak

4 Far scorrere larricciacapelli verso il basso
con un movimento lento e continuo,
assicurandosi che rimanga sempre parallelo

5 Use your fingers to hold and shape the curl 5 Brug dine fingre til at holde og forme terlepas dari pelat. al pavimento. Assicurarsi che la ciocca df
before it cools down. krgllen, inden den afkgles. 5 Con los dedos, sostenga el rizo y dele forma 5 Voit muotoilla kiharaa sormin ennen kuin 5 Gunakan jari Anda untuk menahan dan capelli non fuoriesca dalle piastre.

6 Apply hair fixation spray for a longer lasting 6 Anvend harfikseringsspray for at opna et antes de que se enfrie. kihara jadhtyy muotoonsa. membentuk keriting sebelum menjadi dingin. 5 Utilizzare le dita per modellare il riccio
resuft. leengerevarende resultat. 6 Aplique laca para un resultado mds 6 Kiharoista tulee kestavampid, kun suihkutat 6 Berikan semprotan pengaku rambut untuk prima che si raffreddi.

Nederlands

Krullen naar buiten maken

1 Plaats uw haar tussen de platen. 1 Haret ditt holdes mellom platene. 1 O seu cabelo estd preso entre as placas. 1 Harslingan hélls fast mellan plattorna. 1 Saginizi plakalar arasina yerlestirin. 1 Rambut anda berada di antara plat.
2 Draai de krultang 180 graden (een halve 2 Vri krglitangen utover fra ansiktet med 2 Rode o modelador para o lado de fora do 2 Vrid locktangen utat fran ansiktet i 180 2 Bukle masasini 180 derecelik bir agiyla veya 2 Putarkan penggulung ke luar menjauhi wajah
cirkel) naar buiten, van uw gezicht af. 180-graders vridning eller i en halvsirkel. rosto, numa rotacdo de 180 graus ou num grader eller en halvcirkelrérelse. yarim tur dénecek sekilde ylzintizden disan anda, dalam putaran 180 darjah atau separa
3 Uw haar draait zich om de onderkant van de Haret ditt ligger rundt tuppen av krglltangen. semi-circulo. 3 Haret ligger nu snurrat runt locktdngens dogru cevirin. bulatan.
krultang. 4 Trekk krolitangen sakte og kontinuerlig 3 O seu cabelo é enrolado na parte inferior underdel. 3 Saginiz bukle masasinin en ucunda sarili olur: 3 Rambut anda menutupi bahagian bawah
4 Trek de krultang langzaam en in één beweging nedover; og sgrg alltid for at krelitangen er do modelador: 4 Dra locktdngen nedat, langsamt och utan 4 Bukle masasini yavasca ve duraklamadan penggulung.
omlaag. Zorg er daarbij voor dat de krultang parallell med gulvet. Pass pa at haret ikke 4 Puxe o modelador para baixo de forma avbrott, och hall den hela tiden parallellt asagl dogru cekin ve masanin mutlaka yere 4 Tarik penggulung ke bawah dengan perlahan
altijd parallel is aan de vloer. Zorg ervoor dat sklir ut mellom platene. lenta e continua, assegurando-se sempre med golvet. Se till att harslingan inte glider paralel oldugundan emin olun. Sag tutaminin dan berterusan, sambil memastikan
de haarstreng niet van de platen glipt. 5 Bruk fingrene til & holde og forme krallen de que o modelador estd paralelo ao chio. ur plattornas grepp. plakalar arasindan kaymamasina dikkat edin. penggulung selari dengan lantai. Pastikan
5 Gebruik uw vingers om de krul vast te houden for den blir helt avijalt. Assegure-se de que a madeixa ndo estd a 5 Hallilocken och forma den med fingrarna 5 Sogumadan 6nce bukleyi parmaklarinizia genggaman rambut tidak terkeluar dari plat.
en in vorm te brengen voordat het haar 6 Bruk harspray for et mer varig resultat. de.sl.\zar para fora das placas. innan den svalnar. tutun ve sekil verin. 5 Gunakan jari ancj{i untuk memegam.g ganb
afkoelt. 5 Utilize os dedos para segurar e modelar o 6 Anvind fixeringsspray om du vill att 6 Uzun stireli sonuclar icin sac sabitlestirici membentuk keriting sebelum menjadi sejuk.
6 Breng een fixerende spray aan voor een caracol antes de este arrefecer. resultatet ska halla lingre. sprey uygulayin. 6 Gunakan semburan pengekal gaya rambut
langdurig resultaat. 6 Aplique laca de fixacdao para um resultado untuk hasil yang tahan lebih lama.
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Lag utoverkroller

Nach auBen gedrehte Locken

duradero.

Criar caracois voltados para fora

mais duradouro.

MmoukAeg Tpog Ta EEw

hiuksiin hiuskiinnetta.

Skapa utatbojda lockar

mendapatkan hasil yang tahan lebih lama.

Disa doniik bukleler yapma

Pour des boucles vers I'extérieur

1 BEELEBEFRRZ BFKE, 1 Die Haarstrdhne befindet sich zwischen den Heizplatten. 1 Ta palia oag Bpiokovral avapeoa oTig TTAAKEG, 1 La meche de cheveux est maintenue entre les plaques.
2 BEERBEEBSHRKIIN TR, Hrsht 2 Drehen Sie den Lockenstab von lhrem Gesicht weg um 2 Me onpeio avadopag To TpoowTtd oag, yupioTe T 2 Tournez le boucleur a 180 degrés, ou d'un demi-tour,

180 EskH B,

180 Grad nach auBen.

OUOKEUT) TIpoG Ta €&w, ot Ywvia 180 polpwv 1y oe

6 Applicare una lacca per un risultato piu
duraturo.

Bahasa Melayu

Cipta keriting ke luar

vers |'extérieur (a distance de votre visage).

3 BEKEAEEABRESKIN—M, 3 Die Haarstrahne wickelt sich um den unteren Teil des NHIKOKAO. L'extrémité de la meche s'enroule sur le boucleur.
4 REFEMT TR LR, REBREL Lockenstabs. 3 Ta Haid oag TURyovTal oo KATW HEPOG TG 4 Tirez le boucleur vers le bas d’un geste lent et
R SHETIT, BFRIXELR T NKIR 4 Ziehen Sie den Lockenstab langsam und gleichmaBig OUOKEUTG. régulier, en maintenant constamment I'appareil
%, nach unten, und vergewissern Sie sich, dass Sie das Gerdt 4 TpaPnére ™ ouokeur) apyd kat otabepa. Na paralléle au sol. Assurez-vous que la méche ne
5 LSS HT T, BFEERSLE, B immer parallel zum FuBboden halten. Stellen Sie sicher, BeBaiwveoTe TAvTa OTL 1) cUoKewT| BpiokeTal oe Béon s'échappe pas des plaques.
BB dass die Haarstrahne nicht zwischen den Heizplatten TapalnAn e To damedo. PpovtioTe va unv yAloTpdel 5 Maintenez la boucle avec les doigts jusqu ce quelle
sl e e 1) se e N herausrutscht. n Touda amo TIG TTAAKEG, refroidisse.
6 BEUHLKEREE, ARFHBANKR,
5 Verwenden Sie lhre Finger; um die Locke festzuhalten und 5 Xpnotporomote Ta dAXTUAG 0ag yla va KpaTroeTe 6 Pour un résultat durable, appliquez un spray fixant sur

diese in Form zu bringen, bevor sie auskuhlt. KalL va SWOoETE OXMUA OTN PUTTOUKAA TTPLV KPUWOEL.

la chevelure.
6 Tragen Sie fir ein ldnger anhaltendes Ergebnis 6
Haarspray auf.

WekdoTe pe Aak yia aképa HeyaluTepa amoTeAéopara.




ice doniik bukleler yapma

1 Saginizi plakalar arasina yerlestirin.

2 Bukle masasini ylziniize bakacak sekilde 360 derece veya
tam tur iceri dogru cevirin. Saginizin Ust kismi tamamen

bukle masasina sarili olmalidir:

3 Sag tutami bukle masasinin her iki tarafinda da tamamen

sanili olur:

4 Bukle masasini yavasga ve duraklamadan asag dogru cekin.
Sag tutaminin plakalar arasindan kaymamasina dikkat edin.

5 Sogumadan 6nce bukleyi parmaklarinizla tutun ve sekil

verin,

6 Uzun streli sonuclar icin sag sabitlestirici sprey uygulayin.

English

Create inward curls
1 Your hair is held between the plates.

2 Turn the curler inwards towards your face
and make a 360-degree turn or full circle. The
top section of your hair should be completely
wrapped around the curler.

3 Your hair strand is fully wrapped around both
sides of the curler.

4 Pull down the curler slowly and continuously.
Ensure the hair strand not slipping off the plates.

5 Use your fingers to hold and shape the curl
before it cools down.

6 Apply hair fixation spray for a longer lasting result.

Italiano

Ricci con punte rivolte verso I'interno
1 Posizionare i capelli tra le piastre.

2 Ruotare l'arricciacapelli verso l'interno ruotandolo
di 360 ° gradi oppure facendogli compiere un
giro completo. La parte superiore della ciocca
deve essere completamente avvolta attorno
all'arricciacapelli.

3 La ciocca di capelli deve essere completamente
avvolta attorno a entrambi i lati dell'arricciacapelli.

4 Far scorrere larricciacapelli verso il basso con un
movimento lento e continuo. Assicurarsi che la
ciocca di capelli non fuoriesca dalle piastre.

5 Utilizzare le dita per modellare il riccio prima che
si raffreddi.

6 Applicare una lacca per un risultato piu duraturo.

Bahasa Melayu

Cipta keriting ke dalam
1 Rambut anda berada di antara plat.

2 Putarkan penggulung ke dalam mendekati muka
anda dan buat putaran 360 darjah atau bulatan
penuh. Bahagian atas rambut anda mestilah
digulungsepenuhnya pada penggulung.

3 Genggaman rambut anda digulung sepenuhnya
pada kedua-dua sisi penggulung.

4 Tarik penggulung ke bawah dengan perlahan dan
berterusan. Pastikan genggaman rambut tidak
terkeluar dari plat.

5 Gunakan jari anda untuk memegang dan
membentuk keriting sebelum menjadi sejuk.

6 Gunakan semburan pengekal gaya rambut untuk
hasil yang tahan lebih lama.

Lav krgller, der vender indad
1 Haret holdes fast mellem pladerne.

2 Drej curleren indad mod ansigtet, og drej 360
grader eller i hele cirkelbevagelser. Den @verste
del af haret skal veere helt viklet omkring curleren.

3 Harlokken er helt viklet omkring begge sider af
krellejernet.

4 Traek curleren langsomt ned i ét straek. Serg for; at
harlokken ikke glider ud af pladerne.

5 Brug dine fingre til at holde og forme krgllen,
inden den afkoles.

6 Anvend harfikseringsspray for at opna et
leengerevarende resultat.

Nederlands

Krullen naar binnen maken
1 Plaats uw haar tussen de platen.

2 Draai de krultang 360 graden (een volledige
cirkel) in de richting van uw gezicht. Het bovenste
gedeelte van het haar moet volledig om de
krultang gedraaid zijn.

3 Uw haarlok is nu volledig om beide zijden van de
krultang gedraaid.

4 Trek de krultang langzaam en in één beweging
omlaag. Zorg ervoor dat de haarlok niet tussen de
platen uit glijdt.

5 Gebruik uw vingers om de krul vast te houden en
in vorm te brengen voordat het haar afkoelt.

6 Breng een fixerende spray aan voor een langdurig
resultaat.
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1 BHEKREERRZERE,

2 BERBFAECRANIE. FERE 360
EaHn—E, BARNMABXKEN LTS
BEERR.

3 BRXSELABREBRESRENHN,

4 BEEEHSMA TSR, PREXELED
SMKIR LIBE,

5 FEAKAEZEL, BFEEEXELL, N

6 WETELE TREE,

VASRISHF ARV RR

Crear rizos hacia adentro
1 Con el cabello entre las placas,

2 Gire el rizador 360 grados o un circulo completo
hacia dentro, en direccidn a su cara. La seccién
superior del cabello debe envolver totalmente el
rizador.

3 El mechdn de pelo quedard totalmente envuelto
en los dos lados del rizador.

4 Deslice el rizador hacia abajo lentamente y sin
detenerse. Aseglrese de que el mechdn de pelo
no se salga de las placas.

5 Con los dedos, sostenga el rizo y dele forma antes
de que se enfrie.

o

Aplique laca para un resultado mds duradero.

Norsk

Lag innoverkrgller
1 Haret ditt holdes mellom platene.

2 Vri krglitangen innover mot ansiktet 360-grader
eller i en helsirkel. Den gverste delen av héret ditt
ber ligge helt rundt krglitangen.

3 Haret ditt ligger helt rundt begge sider av
krelitangen.

4 Trekk krolltangen sakte og kontinuerlig nedover.
Pass pa at haret ikke sklir ut mellom platene.

5 Bruk fingrene til & holde og forme krgllen far den
blir helt avkjglt.

6 Bruk harspray for et mer varig resultat.

Nach innen gedrehte Locken

1 Die Haarstrdhne befindet sich zwischen den
Heizplatten.

2 Drehen Sie den Lockenstab zu lhrem Gesicht
hin um 360 Grad nach innen. Der obere Teil der
Haarstrdhne solitekomplett um den Lockenstab
gewickelt sein.

3 Die Haarstrahne ist komplett um beide Seiten des
Lockenstabs gewickelt.

4 Ziehen Sie den Lockenstab langsam und
gleichmaBig4. nach unten. Stellen Sie sicher, dass
die Haarstrdhne nicht zwischen den Heizplatten
herausrutscht.

5 Verwenden Sie Ihre Finger, um die Locke
festzuhalten und diese in Form zu bringen, bevor
sie auskdhlt.

6 Tragen Sie fur ein ldnger anhaltendes Ergebnis
Haarspray auf.

Suomi

Sisdaanpain kaintyvat kiharat
1 Aseta hiusosio levyjen valiin.

2 Kddnnd muotoiluosaa 360 astetta tai koko
kierros sisddnpdin, kasvoja kohti suuntautuvalla
liikkeelld. Hiusten yldosan pitdisi nyt olla kokonaan
kihartimen ymparilla.

3 Hiusosio on nyt kokonaan kiertynyt kihartimen
molemmin puolin.

4 Vedd kiharrinta hitaasti alaspdin jatkuvalla
liikkeelld. Varmista, ettd hiussuortuva ei pddse
liukumaan pois levyjen valistd.

5 Voit muotoilla kiharaa sormin ennen kuin kihara
jadhtyy muotoonsa.

6 Kiharoista tulee kestdvampid, kun suihkutat hiuksiin
hiuskiinnetta.

Portugués

Criar caracéis voltados para dentro
1 O seu cabelo estd preso entre as placas.

2 Rode o modelador para o lado de dentro do
rosto e efectue uma rotagdo de 360 graus ou
um circulo completo. A parte superior do seu
cabelo deve estar totalmente enrolada a volta do
modelador.

3 A madeixa estd totalmente enrolada a volta de
ambos os lados de modelador.

4 Puxe o modelador para baixo de forma lenta e
continua. Assegure-se de que a madeixa ndo estd a
deslizar para fora das placas.

5 Utilize os dedos para segurar e modelar o caracol
antes de este arrefecer.

6 Aplique laca de fixagdo para um resultado mais
duradouro.

MmroUkAeg TTpog Ta péca

1 Ta palia oag Bpiokovral avapeoa oTig TTAAKEG,

2 Me onpeio avadpopdg To TIPOOWTO 0ag, YUpioTe
TN CUOKEUN TTPOG Ta péoa, ot Ywvia 360 polpwv
1) o€ TIANPN KUKAO. To TIAvW HEPOG TWV ALY
6a mpémel va eival MApwg TUALYpEVO YUpw ard
TN OUOKEU).

3 H Ttouda oag éxel TUNixTEL Kat oTig dUO TIAEUPEG
TNG OUOKEUNG.

4 Tpafr&re T ouokeur| apya kat oTabepd mPog
Ta katw. PpovtioTe N Touda va pnv yANoTpdel
amo Tig TTAAKEG,

5 XpnoworomoTe Ta dayxTula oag yia va
KPATHOETE Kal va SWOETE OYMA OTN UITOUKAQ
TIPLV KPUWOEL.

6 Wekdore e Aak yla akopa peyaiutepa
aroTeAéopara.

Indonesia

Membuat keriting ke dalam

1 Rambut Anda terjepit di antara pelat.

2 Putar pengeriting ke dalam ke arah wajah dan buat
putaran 360-derajat atau lingkaran penuh. Bagian

atas rambut Anda harus sepenuhnya menggulung
di sekeliling pengeriting.

3 Untai rambut Anda sepenuhnya terselimuti
mengitari kedua sisi pengikal.

4 Tarik pengeriting ke bawah, perlahan dan tanpa
henti. Pastikan untai rambut tidak terlepas dari
pelat.

5 Gunakan jari Anda untuk menahan dan
membentuk keriting sebelum menjadi dingin.

6 Berikan semprotan pengaku rambut untuk
mendapatkan hasil yang tahan lebih lama.

Skapa inatbdjda lockar
1 Harslingan hdlls fast mellan plattorna.
2 Vrid locktangen inat mot ansiktet i 360 grader eller

en cirkelrérelse. Den &vre delen av haret ska vara
snurrat runt locktdngen helt och hallet.

3 Harslingan ligger snurrad runt bada sidorna av
locktdngen.

4 Dra locktangen nedat, langsamt och utan avbrott.
Se till att harslingan inte glider ur plattornas grepp.

5 Hallilocken och forma den med fingrarna innan

den svalnar.

6 Anvind fixeringsspray om du vill att resultatet ska
hélla langre.

Pour des boucles vers 'intérieur

1 La méche de cheveux est maintenue entre les
plaques.

2 Faites tourner le boucleur vers l'intérieur vers
votre visage et faites-le tourner a 360 degrés
ou d'un tour complet. La méche s'enroule sur le
boucleur jusqu'a la racine.

3 Elle est entierement enroulée autour des deux

c6tés du boucleur:

4 Tirez le boucleur vers le bas d’un geste lent et
régulier. Assurez-vous que la méche ne s'échappe
pas des plaques.

5 Maintenez la boucle avec les doigts jusqu'a ce
qu'elle refroidisse.

6 Pour un résultat durable, appliquez un spray fixant
sur la chevelure.

English

Tips:

* Do not take a section bigger than
approximately 3 cm.Your hair may easily slip off
the plates if too much hair is selected.

* If you want to curl your hair from the root, you
may place the curler closer to your scalp.

For more styling tips, check the user manual
provided.

Tip

If you want to know how to make curls,
please visit www.philips.com/curlguide

Nederlands

Tips:

® Zorg ervoor dat de lok niet breder is dan 3
cm. Uw haar kan gemakkelijk tussen de platen
uit glijden als u te veel haar gebruikt.

* Als u het haar vanaf de wortel wilt krullen,
dan kunt u de krultang dicht bij uw hoofdhuid
plaatsen.

Raadpleeg de meegeleverde

gebruikershandleiding voor meer stylingtips.

Tips

Als u wilt weten hoe u krullen maakt,
ga dan naar www.philips.com/curlguide
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Tip:

® Brug ikke en harlok, der er bredere end ca. 3
cm. Haret kan nemt glide ud af pladerne, hvis
du bruger en for stor harlok.

® Hvis du vil krglle haret fra roden, kan du
placere krgllejernet tettere pa hovedbunden.

Fa flere stylingtip i brugervejledningen.

Tip

Hvis du vil vide, hvordan du laver krgller; skal
du ga ind pa www.philips.com/curlguide

Tips:

* lkke bruk deler som er sterre enn ca. 3 cm.
Haret kan lett skli ut mellom platene hvis du
bruker for mye héar pa én gang.

® Huvis du vil krglle hiret helt fra roten, kan du
plassere krglitangen neermere hodebunnen.

Sjekk brukerhandboken for flere stylingtips.

Tips

Hvis du vil lzere hvordan du lager kraller,
kan du ga til www.philips.com/curlguide

Tipps:

* Nehmen Sie keine Haarstrdhne, die breiter als 3 cm ist. * Mnv SouheleTe [e TOUDEG HeEYaAUTEPEG aTTO 3 €K,
Die Haarstrahne kann leicht zwischen den Heizplatten

herausrutschen, wenn sie zu breit ist.

* Wenn Sie Locken direkt ab der Wurzel stylen méchten, * Av BéheTe va dnpioupyoeTe PrmoUkAeg aro T pica,

mussen Sie den Lockenstab néher an lhrer Kopfhaut TOTTOBETIOETE T OUOKEUT TTLO KOVTA OTO KEAAL 0ag.

platzieren.
Weitere Stylingtipps finden Sie in der
Bedienungsanleitung.

Tipps

Consejos:

* No utilice mechones de mds de 3 cm
aproximadamente. El cabello podrfa salirse con
facilidad de las placas si se separa demasiado.

® Sidesea rizarse el pelo desde la raiz, puede
colocar el rizador mas préximo al cuero
cabelludo.

Para obtener mas consejos de moldeado,

consulte el manual de usuario proporcionado.

Consejos

Para aprender a moldear rizos,
visitewww.philips.com/curlguide

Portugués

Sugestdes:

* Nao pegue numa madeixa com mais de 3 cm.
O seu cabelo pode deslizar facilmente para
fora das placas se colocar demasiado cabelo.

® Se quiser encaracolar o cabelo a partir da raiz,
pode aproximar mais o modelador do couro
cabeludo.

Para mais sugestdes de modelagao, verifique o

manual do utilizador fornecido.

Sugestdes

Se quiser aprender a modelar caracdis,
visite www.philips.com/curlguide

ZupBoulég:

Vihjeita:

Varmista, ettd hiusosion leveys on korkeintaan
3 cm. Jos hiuksia on levyjen vilissd likaa, hiukset
liukuvat helposti pois levyjen vdlistd.

Jos haluat kihartaa my&s hiusten tyvestd, aseta
kiharrin ldhemmas pddnahkaa.

Lisad muotoiluvinkkeja on mukana toimitetussa
kayttdoppaassa.

Lisdtietoja kiharoiden tekemisestd on
osoitteessawww.philips.com/curlguide

Vihjeita

Svenska

Tips:

Ta inte harslingor som dr tjockare @n 3 cm. Om
du ldgger for tjocka harslingor mellan plattorna
kan greppet lossna.

Om du vill locka haret fran roten kan du
placera locktangen ndrmare harbotten.

Fler stylingtips finns i den medfoljande
anvandarhandboken.

Om du vill se hur du kan locka haret kan du
bestka www.philips.com/curlguide

Tips

EAnvika

Av emmAEEETE HEYAAN TOUDA, TA HANALA PTTOPEL TTOAU

€UKOAQ va YAOTPrioouv armo Tig TTAAKEG,

lNa mepiocoTepeg cupPoulég poppapioparog, Seite To
TTapeXOPEVO EYXEIPISIO XPHOTG.

YupPoulég

Conseils :

Indonesia

Tip:

¢ Jangan mengambil bagian rambut yang
ukurannya lebih besar dari 3 cm. Rambut akan
dengan mudah selip dan terlepas dari pelat jika
diambil terlalu banyak.

® Jika Anda ingin mengeriting rambut dari
pangkalnya, Anda bisa menempatkan pengikal
lebih dekat dengan kulit kepala Anda.

Untuk kiat penataan lain, bacalah manual

pengguna yang disediakan.

Tip

Jika Anda ingin tahu cara membuat ikal,
kunjungi www.philips.com/curlguide

ipuglari:

® Yaklasik 3 cm'den genis bir tutam almayin. Cok
fazla sac alirsaniz tutamlar plakalarin arasindan
kolaylikla kayabilir.

Saginizi kékiinden sekillendirmek istiyorsaniz
bukle masasini sa¢ derinize daha yakin
tutabilirsiniz.

Daha fazla sekillendirme ipucu igin kullanim
kilavuzuna goz atin.

ipuglari

Bukle yapmayi 6grenmek istiyorsaniz
|Gtfen www.philips.com/curlguide sitesini
ziyaret edin

® Lalargeur de la méche ne doit pas dépasser 3 cm
environ. Si la meche est trop large, elle risque de

s'échapper facilement des plaques.

* Pour boucler vos cheveux depuis la racine, placez le
boucleur prés du cuir chevelu.

Pour davantage de conseils de coiffage, reportez-vous au

manuel d'utilisation fourni avec I'appareil.

Conseils

Italiano

Suggerimenti:

* Non utilizzare ciocche pid larghe di circa 3 cm.
Ciocche piti larghe fuoriescono pitl facilimente
dalle piastre.

® Per ricci che partono dalla radice, posizionare
Iarricciacapelli vicino al cuoio capelluto.

Per altri suggerimenti di styling, consultare il
manuale per I'utente fornito in dotazione.

Suggerimenti

Per maggiori informazioni su come creare i
ricci, visitare il sito Web
www.philips.com/curlguide

Bahasa Melayu

Petua:

¢ Jangan ambil bahagian yang lebih besar
daripada kira-kira 3 cm. Rambut anda mungkin
akan terkeluar dari plat dengan mudah jika
terlalu tebal.

¢ Jika anda mahu mengeriting rambut dari akar
anda boleh meletakkan penggulung lebih dekat
dengan kulit kepala.

Untuk mendapatkan lebih banyak petua

penggayaan, rujuk panduan pengguna yang

disediakan.

Petua

Jika anda ingin mengetahui lebih lanjut cara
membuat keriting,
sila lawati www.philips.com/curlguide

Si vous voulez savoir comment réaliser des boucles,
rendez-vous sur www.philips.com/curlguide

lMa va pabete TG va KAVETE PTTOUKAEG, ETTIOKETEITE
Wenn Sie wissen mochten, wie Sie Locken stylen, v ToroBeoia www.philips.com/curlguide

besuchen Sie bitte www.philips.com/curlguide




